
Ah! que j'ai froid et que j'ai peur (Dinorah) Meyerbeer–Page 1 of 2 

Ah! que j'ai froid et que j'ai peur 
 
Corentin's aria from the opera Dinorah, ou le pardon de Ploërmel (tenor) 
Text by Jules Barbier (1825–1901) and Michael Carré (1821–1872) 
Set by Giacomo Meyerbeer (1791–1864) 
 
Ah! que j'ai froid! 
    
Ah! how I-have cold! 
(Ah, how cold I am!) 
 
Ah que j'ai peur, hélas! 
     
Ah, how I-have fear, alas! 
(Ah, how afraid I am, alas!) 
 
Chantons pour nous donner du cœur! 
Tra-la-la-la-la! 
Lundi, mardi, mercredi, 
Jeudi, vendredi, samedi, 
Avec le dimanche aussi 
La semaine est terminée; 
C'est ainsi toute l'année! 
 
Un, deux, trois, quatre, cinq, six… 
L'enfer et le paradis 
Dieu le père et Dieu le fils… 
Chacun suit sa destinée! 
On meurt quand l'heure est sonnée! 
Ma chanson me glace le cœur! 
Ah! que j'ai froid! 
Ah! que j'ai peur! 
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